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Comment devient-on Libanaise quand on est Allemande ? La question touche Lena
Merhej de près : sa mère, Allemande, est venue s’installer dans sa jeunesse au Liban.
L’auteur reconstitue son parcours, s’arrête sur un détail, relate un épisode marquant,
évoque un souvenir, et essaie de trouver les clés de l’identité de sa mère – et de la
sienne, par conséquent. À travers ce jeu de piste, cette avancée laborieuse dans les
dédales du passé, c’est une véritable déclaration d’amour à sa mère que Lena Merhej
dessine.

Ces planches en nuances de gris ont été publiées dans un premier temps dans la revue
Samandal (lire l’article consacré à cette publication).
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